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ОБРАЗ МІСТА В ПОЕЗІЇ О. ЗАБУЖКО 
 

Феміністичний дискурс української літератури є предметом 
зацікавлення науковців, дослідників і поціновувачів національної мови 
протягом кількох останніх десятиліть. Таку увагу викликано 
трансформацією світогляду сучасної людини, яка звільняється від лабетів 
радянської дійсності й намагається роки культурного застою 
компенсувати новим форматом світобачення й відчуття. Це призводить 
до переосмислення модерністських цінностей сучасними митцями, 
неприйняття ними колишньої мистецької обмеженості та до формування 
постмодерністської естетичної парадигми, що виявляється у зверненні до 
європейської традиції та, як наслідок, спричиняє домінування в 
українській культурі філософських концепцій розвитку, що пропагують 
активність жіночої особистості в суспільстві та осмислюють наслідки 
колоніального правління. 

Однією з яскравих письменниць к. ХХ – поч. ХХІ ст., чия 
творчість стала прикладом нівеляції посередніх характеристик сучасного 
літературного процесу та зразком перетворення маргінального 
феміністичного дискурсу на провідну ідейно-мистецьку платформу, є 
Оксана Забужко. Жіночий художній дискурс авторки за своїми 
іманентними особливостями вповні передає соціально-культурний 
контекст епохи, відповідаючи її запитам та трансформуючи вічні теми 
без обмежень, стереотипів, приписів. У творах письменниці набувають 
нової інтерпретації філософське осягнення часу та простору, розуміння 
людської свободи, відчуття сакральності буття, і як один із основних 
топосів останнього переосмислюється образ міста. 

Урбаністичну тему в доробку О. Забужко неодноразово 
розглядали за прозовими творами авторки, щодо вивчення її поетичного 
сегмента, то тут у сучасному літературознавстві відчувається брак 
дослідницького матеріалу, що деструктивно позначається на розвитку 
історико-культурного процесу, його нових тенденціях. Таким чином, для 
формування художньо-образної картини постмодернізму, необхідне 
дослідження її символічного ряду як в прозовому, так і поетичному 
дискурсі. 

Актуальність статті обумовлено потребою ґрунтовного й 
об’єктивного аналізу ліричного доробку О. Забужко, зокрема мовно-
образної палітри її урбаністичної поезії, де ключовою домінантою 
виступає семантичний простір міста. 

Дослідження таких окремих елементів постмодерністської 
ідейно-естетичної платформи дозволить надалі розкрити специфіку цього 
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культурного феномена в усій його розмаїтості, що вказує на 
перспективність обраної для вивчення теми. 

У сучасному літературознавстві активно ведуться пошуки різних 
форм виявлення феміністичного дискурсу, як у творчості представниць 
попередніх епох, так і постмодерністської доби. У працях В. Агеєвої [1], 
Т. Гундорової [2], Н. Зборовської [3], С. Павличко [4] роль жіночих 
постатей у культурі розглянуто в руслі гендерної проблематики та в 
контексті феміністичної теорії. Одне з чільних місць посідає тут 
особистість О. Забужко. Неординарність її творчого доробку породжує 
чимало протилежних оцінок: від схвально-захоплених (О. Карабльова 
[5], Л. Масенко [6], Т. Тебешевська-Качак [7]) до негативно-різких, але 
незважаючи на полярність критичних поглядів, інтерес дослідників до 
прозописьма та поезії авторки не вщухає. Зокрема, художній дискурс 
О. Забужко досліджено Т. Грачовою, Т. Кислою, О. Пашник, у статтях 
яких оглядово розглянуто урбаністичні мотиви в жіночому письмі 
авторки.  

Враховуючи недостатню вивченість міської теми в поетичному 
доробку О. Забужко, ця наукова розвідка має на меті дослідити 
особливості урбаністичних елементів у контексті постмодерністського 
дискурсу, семантико-структурне вираження образу міста в феміністичній 
поезії.  

Визначена мета охоплює низку завдань: 
– проаналізувати репрезентацію світоглядних переконань 

поетеси в ліриці, присвяченій урбаністичній темі; 
– розкрити специфіку творення образу міста, його символічний 

ряд; 
– осмислити дискурс міста в історичному, культурологічному та 

філософському контекстах, які характеризують поезію О. Забужко. 
Ліричну спадщину авторки представлено кількома збірками, 

виданими протягом 1985 – 2009 рр. Це “Травневий іній”, “Диригент 
останньої свічки”, “Автостоп”, “Kingdom of Fallen Statues”, “Новий закон 
Архімеда. Вибрані вірші 1980 – 1998”, “Друга спроба: Вибране”. Їхнім 
лейтмотивом виступає жіноче начало, через яке сприймається весь світ. 
Воно набуває проникливого інтимного звучання, навіть коли йдеться про 
повсякденні речі. Лірична героїня О. Забужко – сучасна міська 
мешканка, але це не рафінована жінка, що прагне кар’єри, професійної 
визначеності. Вона розчиняється в повсякденних речах, чий зміст без неї 
стає пустопорожнім: “Благословляю жінку, що на світанку відслонить / 
Вікна в твоєму домі. / Її вимита шкіра ряхтітиме холодом, / Як розтяте 
вранішнє яблуко. / Жінку, яка безшелесно, навшпиньках / Пройде на 
кухню, / Поставить каву” [8, с. 51]. Мікропростір інтимності закоханих 
набуває в поезії акцентного вираження, він стає домінантним у розумінні 
природи людських стосунків. У сучасному світі з його метушнею, 
буденною швидкоплинністю, спрощеним світосприйняттям, нервовою 
байдужістю, що так властиві міському укладу буття (на противагу 
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сільському способу життя), О. Забужко плекає комфортне відчуття 
первинного призначення жінки – кохати й бути коханою. Для неї, 
уродженої міської мешканки, яка більшість часу проводить у 
мегаполісному гаморі, усвідомлення жіночої потрібності є сенсом 
людського існування, продовження життя.  

Але феміністична природа та досконалість, іронічно визнане 
чоловіками поняття “жіночої логіки” беруть вгору над матеріальним 
комфортом і маскулінною грубістю, коли душу ліричної героїні ранить 
чоловіче ставлення. Позбавляючи людські стосунки романтики, поетеса 
інтерпретує їх шляхом персоніфікації хатнього начиння: “Мій дім Вас не 
любив. / Ні, він не бив чашок. / Що Ви стискали в пальцях, мов навіки, / І 
не дзвенів шибками, коли, шок / Од Ваших слів долаючи, повіки / 
Здригалися – мої…” [9, с. 254]. Тонка іронія, що межує з почуттям 
розпуки, руйнує чоловічу апологетизацію комфортного столичного 
життя. Оселя розуміється героїнею як фортеця-самість, в якій жінка 
знаходить притулок від серцевих ран і, відповідно, саму себе. Таке 
“собоюнаповнення” довкілля нівелює патріархальне егоцентричне 
начало навіть у буденних речах, коли чоловічі за походженням знаки та 
символи трансформуються в жіночі: “Мій дім був жінкою, як я й моя 
душа, – / А значить, знав, що треба бути милим” [9, с. 254].  

Простір міста в інтимній поезії О. Забужко настільки місткий, 
що часто звужується до конкретного місцеперебування ліричної героїні. 
Охоплюючи весь вир її почуттів, він, наче уривками кадрів із 
проглянутого напередодні фільму, нагадує про болісне розставання. 
Перон для двох у поезії авторки стає символом розлуки, своєрідною 
теоремою прощання, докази для якої завчасно підготовлені містом: “А по 
стемнілому склу – за змією огниста змія / Повз “двірники”, як повз 
болісно зламані брови: / Хтось від’їжджає (ця роля щоразу – моя) – / 
Хтось на пероні стоїть у нестерпній підсвітці любови” [9, с. 206]. 

Реалії інтимного життя перетворюють героїню О. Забужко на 
сміливу, сильну та досвідчену жінку, чий максималізм, повнота 
світосприйняття відкидають будь-які форми змушеного співіснування. 
Спостерігаючи за подружжям, типовим для сучасного мегаполісу, 
поетеса із жахом малює холодність у стосунках, якою просякнуте їхнє 
повсякдення. Описуючи поїздку у вагоні метро, авторка пронизує цю 
подорож мороком застою, використовуючи відповідні епітети. Жінку 
охоплює розпач, бо вона не воліє проходити “висисаючий душу, хиткий, 
монотонний маршрут”. Її внутрішнє Я не сприймає “вічне поруч-спання з 
тими самими сірими снами”, героїні гидко, бо “вічна станція Нуд, 
скільки їдь, – вічна станція-Тут – / До кінцевої, котра постійно присутня 
між нами…” [9, с. 228]. Метро символізує швидкоплинність часу, для 
О. Забужко – це одна з негативних реалій міста, яка нагадує про 
скороминущість життя. У той же час підземка у віршах поетеси дуже 
скидається на міфічну Лету, куди кануло все колись важливе для 
ліричної героїні. Такою полісемантикою образу метро авторка 
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віддзеркалює свій чуттєвий і психологічний досвід, неприйняття 
набридлого кохання, внутрішню заборону безглуздої самопожертви, на 
яку прирікає себе сучасна жінка, обираючи, як має бути в суспільстві, а 
не так, як вона відчуває. 

Лірична героїня О. Забужко часто потрапляє в ситуацію вибору. 
Це характерна ознака поетової долі, коли митець має лавірувати між 
приписами й заборонами та особистими переконаннями. Соціальне 
призначення письменника авторка розглядає через призму історико-
культурного контексту міста-столиці. В образі Києва в поезії О. Забужко 
злилися воєдино минуле й сучасне. Та ця урбаністична картина 
намальована темними фарбами трагічних для української держави подій. 
Велич прекрасного міста затьмарюється непривабливими реаліями 
буденності, коли йдеться про епоху радянської дійсності. Образ Києва 
уподібнюється в поетових рядках до смітника, до краю наповненого 
радянськими здобутками – “темами невгризними”, як іронізує авторка. І 
на цьому звалищі рясніють гасла “Ну давай! ну чаклуй! ну твори!” 
[8, с. 80], об’єднані примусовим вигуком-анафорою та посилені 
градацією. Ця шаблонна література “в місті, сповненім соцреалізму”, 
залишиться, як зауважує поетеса, лише на дахах та асфальтах. Образ 
Києва втрачає свою індивідуальність, реалії вихолощують його, 
перетворюючи на якусь “бетонну мапу”, де немає місця справжнім 
митцям. Столиця радянської доби у творчості О. Забужко асоціюється з 
середньовічним, культурно темним містом, в якому ремінісценцією 
“остання вціліла відьма”, що натякає на справжніх митців-одинаків, 
передано дійсний стан у літературі другої половини ХХ ст. 

Таку ж дискомфортну для людського ока картину малює поетеса 
у вірші “Голосом вісімдесятих”. Образ столиці поступово набирає 
європейських рис, як-от: “кав’ярні зі столиками на терасах”, але це 
єдиний здобуток спустошеного в культурному плані міста. Нові 
відвідувачі не відчувають його маєстатичної історії. Київ стає лише 
одним зі способів заробітку грошей: “Твоє місто, туристам / розпродане 
на краєвиди. / На квартали і сквери, / де твоя не ступала нога” [8, с. 5]. 

Дослідниця топосу Києва в літературі модерну Т. Гундорова 
дала визначення такому його образу як місто відчуження [10, с. 80]. 
Заангажоване економічними перспективами, столичне населення втрачає 
свої духовні орієнтири, внаслідок чого зникає первинний Київ, “коли 
навстіж стоять небеса, де віками стояли собори, / І байдужа, як їх 
об’єктиви, проходить туристів юрба” [8, с. 6]. Цими рядками поетеса 
поділяє культурологічну концепцію відомого німецького філософа-
ідеаліста О. Шпенглера, який вбачав внутрішню цілісність кожної 
культури в її природному началі, т.зв. трансцендентному “прафеномені”. 
Руйнування цього первеня виявляється в таких явищах, як дегуманізація, 
бюрократизація, нігілізм і скептицизм, що призводять до відмирання 
культури [11]. Саме ці риси властиві місту, яке виступає в поетових 
рядках символом сучасної людської екзистенції. 
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Негативний урбаністичний портрет створює О. Забужко й у 
“Диптиху 2008 року” [12], де образ міста порівняно з “юрбою 
босхівських пик”. Алюзія на чудернацьке світосприйняття в мистецтві 
відомого нідерландського живописця, із його егоїстичними, епатажними, 
напівбожевільними персонажами передвіщає соціо-психотип людини 
Новітньої доби. Це ті самі “засклені очі, / викинуті руки, / стиснуті 
кулаки”, які охочі до хліба й видовищ. Вони, пасивні, зацьковані 
черговим “центуріоном”, а тепер сп’янілі від ковтка свободи, шукають 
собі нового “пастуха”. Образ міста нагадує сіру знеособлену масу, для 
якої червоне світло прожектора стає спусковим механізмом, і вона, 
несвідома своїх вчинків, закидує камінням Месію, Спасителя душ. 

В образі Києва О. Забужко поєднала, як есхатологічні, так і 
сакральні мотиви, що часто проходять антитезою в рядках її віршів. Для 
неї це передусім місто священне, із багатовіковою історико-культурною 
спадщиною, що іменами своїх героїв, діячів залишило по собі відбиток у 
світових скрижалях. На думку поетеси, не дати спаплюжити образ Києва 
можна лише вшануванням історичної пам’яті, збереженням його імені 
для майбутніх поколінь: “Я кричу вам усім, мов морзянкою б’ю по стіні: 
/ Напишіть, о прошу, напишіть / Це своє найпрекрасніше в світі, / Мов 
губи, закушене місто, / У густому столітті відлите, як у бурштині!” 
[8, с. 7]. Колоритне поєднання різногалузевих елементів (азбука Морзе – 
янтар), використання жіночих маркерів (закушені губи) витончено 
синтезовані у феміністичному дискурсі О. Забужко. Цей образ 
замисленої, прекрасної та водночас незахищеної жінки, із яким 
порівнюється Київ, демонструє читачу момент ніжності, щирої любові, 
схиляння перед об’єктом обожнювання. 

Відвертість, із якою авторка звертається до читача, створює 
ефект глибинної почуттєвості її поезії. Тут наявне і природне для жінки 
материнське начало, із його мудрістю, проникливістю, що, сполучаючись 
зі світоглядними переконаннями ліричної героїні, презентує її як сильну 
особистість, що має виважений погляд на світ, сформовану власну 
позицію. 

Як зазначає О. Забужко в автобіографії, їй, що “зростала <…> в 
чомусь вельми подібному до в’язниці з полегшеним режимом” 
[13, с. 230] радянському Києві, із раннього віку були очевидні справжні й 
ефемерні цінності суспільства. Життєвий досвід, якого набувала авторка 
з п’ятирічного віку, заклав в її характері дві риси: повагу до національної 
історії, культурної спадщини та неприйняття будь-якого соціального 
тиску на людину. І хоча “своїм “шістдесятництвом” [вона] чесно 
відхорувала в дитинстві” [13, с. 231], це не зупинило письменницю в 
подальших спробах позбавитися нальоту “радянськості”, 
переосмисливши “набутки” тоталітарної епохи.  

Автобіографічна поезія “Крим. Ялта. Прощання з імперією” 
(1994) починається ліричним відступом, в якому профанне сприйняття 
часу в приморському місті прогнозує десакралізацію імперсько-
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радянського минулого України. Образ Ялти, прикрашеної “сирітськими 
пальмами”, де в повітрі витає “ефіристий дух гостролисту” [9, с. 126], 
уособлює марнотратність життя, що спливає за морською водою в 
безодню історії. Скромний пейзаж, ілюстрований поетесою, понижує 
роль улюбленого мільйонами людей курорту, девальвуючи тим самим 
сучасні орієнтири масової культури. У той же час в образі поодиноких 
дерев – прикрас міста, під якими “бабця в шапочці й чунях, в цурпалках 
обтятого хисту / <…> виводить на скрипці пісні некурортної зони” 
[9, с. 126], метафоризовано самотніх сподвижників національної ідеї, для 
яких зоною став тогочасний соціалістичний лад. 

Антиміфічність урбаністичної політики впорядкування 
радянського суспільства екстраполюється О. Забужко й на сьогодення, 
коли образу знищеного матеріальністю міста поетеса протиставляє 
периферійний спосіб життя, завдяки якому є шанс врятувати людство від 
деморалізації, духовного знівечення. Рядками “З утраченого літопису” 
вона розвінчує цінності сучасної людини: “Ти чуєш, як вітри біжать по 
водах? / І дух доби – тяжкий, несвіжий подих / Із гнилозубих 
електронних дір – / Женуть на мене в цифровім режимі, / Втискаючи 
мене, немов пружину, / Все глибше й глибше – в яму, у надір” [9, с. 250]. 
Влучно зображена строкатість сучасного соціально-культурного життя 
прогнозує цільові детермінанти у зверненні поетеси до сучасників, які 
мають переосмислити цінності свого існування. 

Актуальність поезії О. Забужко визнано сучасниками, про що 
свідчить перевидання її творів і високий споживчий попит на них. 
Поетеса вміло репрезентує усталені літературні образи-символи, 
надаючи їм формату пекучих питань сьогодення. Так, дискурс міста в 
ліричному доробку авторки набуває важливого значення в контексті 
філософської, культурологічної та історичної перцепції сучасності. 
О. Забужко філігранно інтерпретує полісемантику образу міста, 
вживлюючи цей символ у різні змістові види лірики. Лаконізм ідейно-
тематичної спрямованості урбаністичної поезії мистецьки сполучається з 
емоційним світосприйняттям авторки, що знаходить втілення у фемінній  
трансформації одвічно чоловічих знаків та образів. Проте поетеса не 
створює гендерно-рольових опозицій, характерних для 
постмодерністського дискурсу. Стереотип мегаполіса з яскраво 
вираженими маскулінними рисами нівелюється авторкою через 
акцентування інтимності й чуттєвості, що домінують у світовідчутті 
О. Забужко, у ствердженні нею одвічних людських цінностей. 
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Москвич Ю. В. Образ міста в поезії О. Забужко 
Статтю присвячено дослідженню поетики представниці 

феміністичного дискурсу в українській літературі О. С. Забужко. Розкрито 
урбаністичні мотиви її лірики, зокрема розглянуто образ міста в 
історичному, культурологічному та філософському контекстах. 

Ключові слова: постмодернізм, феміністична поезія, образ міста, 
топос, символ. 

 
Москвич Ю. В. Образ города в поэзии О. Забужко 
Статья посвящена исследованию поэтики одной из ярких 

представительниц феминистического дискурса в украинской литературе 
О. С. Забужко. Раскрыты урбанистические мотивы её лирики, в частности 
рассмотрен образ города в историческом, культурологическом и 
философском контекстах. 

Ключевые слова: постмодернизм, феминистическая поэзия, образ 
города, топос, символ. 

 
Moskvych Y. V. Image of City in the Poetry of O. Zabuzhko 
The article is devoted to research of poetics of O. S. Zabuzhko, who is one 

of bright representatives of feministic discourse in Ukrainian literature. Urbanites 
motives of her lyric poetry are exposed, in particular image of city is considered 
in historical, culturalogical and philosophical contexts. 
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